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	Dieses Muster muss auf amtlichem Papier der ersuchenden Behörde ausgedruckt werden!

Ce modèle doit être imprimé sur papier à en-tête de l'autorité requérante !

Questo modulo deve essere stampato su carta intestata dell'autorità richiedente !


  (Ort), den   
An die für   (Ort des Zustellungsempfängers)
zuständige Behörde
Às autoridades competentes de 
  (Ort des Zustellungsempfängers)
Gesuch um Zustellung einer Gerichtsurkunde
Pedido de remessa de documento judicial
	Im Verfahren
No caso
	   Kläger: Name, Vorname, Abstammung, Geburtsdatum, Heimatort, Zivilstand, Beruf, Adresse, Pass-Nr., etc. (möglichst vollständig)

	gegen / contra
	   Beklagter: Name, Vorname, Abstammung, Geburtsdatum, Heimatort, Zivilstand, Beruf, Adresse, Pass-Nr., etc. (möglichst vollständig) 


betreffend 
   deutsch
Relativo a
   portugiesisch
ersuchen wir Sie, nachstehend bezeichnete Akten:
Solicitamos a remessa do(s) seguinte(s) documento(s):
-
  deutsch
-
   portugiesisch
	auszuhändigen an 
a 
	   Name, Vorname, Abstammung, Geburtsdatum, Heimatort, Zivilstand, Beruf, Adresse, Pass-Nr., etc. (möglichst vollständig) 


Der beiliegende Empfangsschein ist vom Empfänger unterzeichnet an uns zurückzusenden oder die Zustellung ist uns zu bestätigen. Wir danken Ihnen für Ihre Zusammenarbeit.
Queiram devolver-nos o recibo em anexo, devidamente datado e assinado pelo destinatário, ou confirmar-nos a entrega do(s) documento(s). Agradecemos antecipadamente a vossa valiosa colaboração.

Freundliche Grüsse
Com os nossos melhores cumprimentos. 
   (Unterschrift)
Beilagen erwähnt
Anexos mencionados
